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Bunn-O-Matic Corp. ("BUNN") garanterer udstyr, der er fremstillet af selskabet, på følgende vis:

1)	 Alle dispensere/serveringsbeholdere til kaffe og te, MCR-/MCP-/MCA-bryggemaskiner til enkeltkopper og  
elektroniske BUNNlink®-kredsløbskort og -kontroltavler – 1 års ret til reservedele og 1 års vedligeholdelsesgaranti.

2)	 Produktspecifikke garantier for Crescendo®, Fast Cup®, Sure Immersion®, Sure Tamp® og andre – 1 års ret til 
reservedele og 1 års vedligeholdelsesgaranti. Besøg commercial.bunn.com/support/warranty-lookup for at se 
flere oplysninger.

3)	 Alt andet udstyr – 2 års ret til reservedele og 1 års vedligeholdelsesgaranti samt yderligere garantier, som fastlagt 
nedenfor:

	 a) 	Elektroniske kredsløbskort og/eller kontroltavler – 3 års ret til reservedele og vedligeholdelsesgaranti.

	 b) 	Kompressorer på køleudstyr – 5 års ret til reservedele og 1 års vedligeholdelsesgaranti.

	 c) 	Kværnblade eller udstyr til maling af kaffe i 4 år eller efter 18.144 kg kaffe afhængigt af, hvad der  
	 forekommer først.

HANDELSMÆSSIG BUNN-O-MATIC-PRODUKTGARANTI

Disse garantiperioder gælder fra monteringsdatoen. BUNN garanterer, at udstyr, der er fremstillet af virksomheden, er 
fri for defekter i materialer eller forarbejdning på fremstillingstidspunktet og defekter, der opstår indenfor den gældende 
garantiperiode. Denne garanti gælder ikke noget udstyr, komponent eller nogen dele, der ikke er fremstillet af BUNN, 
eller som, efter BUNNs skøn, er blevet udsat for forkert brug, forsømmelse, modifikationer, forkert montering eller be-
tjening, forsømt vedligeholdelse eller reparation, uregelmæssig rengøring og afkalkning, udstyrsfejl som følge af lav  
vandkvalitet, skader eller ulykke. Ydermere, så gælder garantien ikke for udskiftning af dele, der er genstand for almin-
deligt slid ved brug, herunder uden begrænsning dele, der kan udskiftes af brugeren såsom tætninger og pakninger. 
Denne garanti er betinget af, at brugeren 1) giver BUNN øjeblikkeligt besked om krav, der fremsættes under denne 
garanti, via telefon på (217) 529-6601 eller ved at skrive til postboks 3227, Springfield, Illinois 62708-3227, 2) på 
anmodning fra BUNN sender det defekte udstyr med forudbetalt post til en autoriseret BUNN-serviceplacering og 3) 
modtager forudgående godkendelse fra BUNN om, at det defekte udstyr er dækket af garantien.

FORANSTÅENDE GARANTI ER EKSKLUSIV OG TRÆDER I STEDET FOR ENHVER ANDEN GARANTI, SKRIF-
TILIG ELLER MUNDTLIG, EKSPLICIT ELLER UNDERFORSTÅET, HERUNDER UDEN BEGRÆNSNING ENHVER 
UNDERFORSTÅET GARANTI FOR ENTEN SALGBARHED ELLER EGNELSE TIL SPECIFIKKE FORMÅL. Repræ-
sentanter, forhandlere eller medarbejdere hos BUNN er ikke autoriserede til at foretage ændringer af denne garanti 
eller til at stille yderligere garantier, der er bindende for BUNN. I overensstemmelse hermed, så udgør garantier af 
sådanne individer, hvad enten de er mundtlige eller skriftlige, ikke garantier, og man kan ikke henholde sig til dem.

Hvis BUNN efter eget skøn finder, at udstyret ikke er i overensstemmelse med garantien, skal BUNN efter eget  
valg under udstyrets garantiperiode enten 1) uden omkostninger tilvejebringe reservedele og/eller vedligeholdelses-
arbejde (under de gældende garantiperioder for dele og vedligeholdelsesarbejde fastlagt ovenfor) til at reparere de 
defekte 
komponenter, forudsat at reparation udføres af en autoriseret BUNN-servicerepræsentant, eller 2) erstatte udstyret 
eller refundere udstyrets købspris.

KØBERS RETSMIDLER OVERFOR BUNN VED BRUD PÅ FORPLIGTELSER, SOM FØLGER AF SALGET AF 
DETTE UDSTYR, UANSET OM DET UDLEDES FRA GARANTIEN ELLER PÅ ANDEN VIS, ER BEGRÆNSET TIL 
REPARATION, ERSTATNING ELLER REFUNDERING EFTER BUNNS EGET VALG, SOM SPECIFICERET HERI.

BUNN holdes under ingen omstændigheder ansvarlig for nogen skade eller noget tab, herunder uden begrænsning 
tab af fortjeneste, tab af salg, mistet brug af udstyr, krav fremsat af købers kunder, anlægsomkostninger, omkostninger 
i forbindelse med nedetid, omkostninger i forbindelse med erstatningsudstyr, faciliteter eller tjenester eller nogen særli-
ge, tilfældige skader eller følgeskader.

https://commercial.bunn.com/support/warranty-lookup
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BRUGERBEMÆRKNINGER
Læs og følg omhyggeligt alle vejledningerne i denne vejledning og på udstyret. Alle mærkater på 
dette udstyr skal holdes i god stand. Erstat ulæselige eller beskadigede mærkater.

043023

INDLEDNING
Dette udstyr brygger en kaffeportion på 1,9 liter ned i en serveringsbeholder. Bryggemaskinen kan 
være udstyret med en varmtvandshane, der kan bruges til andre drikkevarer. Maskinen er udeluk-
kende beregnet til indendørs brug og skal placeres på et robust bord eller en robust hylde.
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00833.0000

12364.0000
CAUTION WARMERS AND SURFACES ARE HOT

00831.0000

Fill water tank before turning - on - 
thermostat or connecting appliance
to power source.
Use only on a properly protected
circuit capable of the rated load.
Electrically ground the chassis.
Follow national/local electrical codes.
Do not use near combustibles.
Do not deform plug or cord.

FAILURE TO COMPLY RISKS EQUIPMENT
DAMAGE, FIRE, OR SHOCK HAZARD

READ THE ENTIRE OPERATING MANUAL
BEFORE BUYING OR USING THIS PRODUCT

THIS APPLIANCE IS HEATED WHENEVER
CONNECTED TO A POWER SOURCE

00831.0000M  11/14   ©1998  BUNN-O-MATIC CORPORATION

WARNING

00658.0000

2M

02763.0000

CAUTION WARMERS AND SURFACES ARE HOT

POUR IN WATER ONLY

To reduce the risk of electric shock,
do not remove or open cover.
No user-serviceable parts inside.
Authorized service personnel only.
Disconnect power before servicing.

WARNING

37881.0000

WARNING
To reduce the risk of electric shock, 
do not remove or open cover.
No user-serviceable parts inside.

Authorized service personnel only.
Disconnect power before servicing.

37881.0002

00824.0002
ADVARSEL

Tragtens indhold er varmt
Kassér kanden, hvis den: 
•	 Revner
•	 Ridses
•	 Tørkoges
•	 Opvarmes, mens den er tom
•	 Bruges over åben ind eller blotlagte elektriske komponenter

Læs hele betjeningsvejledningen, inden du bruger dette 
produkt. Manglende overholdelse af dette medfører risiko for 
skader.

•	 Fyld vandtanken før termostaten tændes, eller apparatet forbin-
des til en strømkilde.

•	 Brug kun på et korrekt beskyttet kredsløb, som er i stand til at 
håndtere den klassificerede belastning.

•	 Forbind stellet til jord.
•	 Følg nationale/lokale elektriske bestemmelser.
•	 Må ikke bruges i nærheden af brændbart materiale.

Manglende overholdelse af dette medfører fare for skade, brand eller stød.
Læs hele betjeningsvejledningen, inden du køber eller bruger 
dette produkt
Dette apparat opvarmes, når det er sluttet til en strømkilde.

ADVARSEL
Undlad at fjerne eller åbne dækslet for at mindske 
risikoen for elektrisk stød. Indeholder ingen dele, 
der kan vedligeholdes af brugere. Kun autoriseret 
servicepersonale. Skal kobles fra strømmen inden 
vedligeholdelse.

ADVARSEL
Undlad at fjerne eller åbne dækslet for at mindske risikoen for elektrisk 
stød. Indeholder ingen dele, der kan vedligeholdes af brugere. Kun autori-
seret servicepersonale. Skal kobles fra strømmen inden vedligeholdelse.

Udelukkende beregnet til vand.

FORSIGTIG Varmelegemer og overflader er varme.

FORSIGTIG
Varmelegemer og overflader er varme.

Udelukkende beregnet til vand.
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•	 Dette apparat skal installeres på placeringer, hvor det kan være under tilsyn af kvalificeret personale.

•	 Apparatet skal installeres på placeringer med en temperatur mellem 5 °C og 35 °C for korrekt drift.

•	 Apparatet må ikke hælde mere end 10° af sikkerhedsmæssige årsager.

•	 Al elektrisk service på apparatet skal udføres af en elektriker i henhold til alle lokale og nationale 
bestemmelser.

•	 Dette apparat må ikke spules med vand under rengøring.

•	 Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) med reduceret fysisk,  
sansemæssig eller mental kapacitet, eller som mangler tilstrækkelig erfaring eller viden, medmindre de er 
blevet vejledt i brugen af apparatet af en person med ansvar for dets sikkerhed.

•	 Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

•	 Hvis strømledningen beskadiges, skal den udskiftes af producenten eller autoriseret  
servicepersonale med en særlig ledning, der kan fås hos producenten eller dennes autoriserede  
servicepersonale, for at undgå fare.

•	 Maskinen må ikke nedsænkes i vand i forbindelse med rengøring.

•	 Maskine med IP X1-klassificering.

CE-KRAV
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FORSIGTIG – Bryggemaskinen skal være koblet fra strømkilden indtil specificeret i afsnittet  
Indledende opsætning.

120 V-bryggemaskinen har et ledningssæt tilsluttet og kræver jordtilsluttet forsyning med to 
ledninger med følgende klassificering: 120 volt vekselstrøm, 15 ampere, enkeltfaset, 60 Hz.

"A"- modeller kræver jordtilsluttet forsyning med to 
ledninger med følgende klassificering: 220-240  volt 
vekselstrøm, 15 ampere, enkeltfaset, 50/60 Hz. Der 
skal indbygges en flerpolet afbryder i det faste led-
ningsnet i henhold til lokale ledningsbestemmelser. 
Fortsæt som følger:

Elektrisk tilslutning (kun "B"-modeller)

FORSIGTIG – Forkert udførte elinstallationer medfører skade på de elektroniske komponenter.

1.	 Al elektrisk service på apparatet skal udføres af en elektriker som anført.

2.	 Brug et voltmeter til at kontrollere spændingen og farvekoden for hver leder ved strømkilden.

3.	 Sæt varmelegemekontakten, der sidder til venstre på forsiden af betjeningspanelet på 
B-modeller, i den nedre position "OFF" (fra).

4.	 Fjern frontpanelet under sprøjtedysen.

5.	 Før ledningen igennem trækaflastningen og slut den til klemmerækken.

6.	 Slut bryggemaskinen til strømkilden og kontrollér spændingen ved klemmerækken før du 
fortsætter. Sæt frontpanelet på igen.

"B"-modeller kræver jordtilsluttet forsyning med 
to ledninger med følgende klassificering: 100 volt 
vekselstrøm, 20 ampere, enkeltfaset, 50 Hz. Fortsæt 
som følger:

220-240V A.C.

L2 RED

N WHI

L1 BLK

100V A.C.

HVID

NEUTRAL

L1 SORT

043023

ELEKTRISKE KRAV
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FORSIGTIG – Bryggemaskinen skal være koblet fra strømkilden 
under den indledende opsætning, undtagen hvor andet angives 
i vejledningerne.

1.	 Sæt en tom tragt i tragtskinnerne.

2.	 Placer en tom kande under tragten.

3.	 På "B"-modeller skal du sætte varmelegemekontakten på 
bryggemaskinen i den nedre position "OFF" (fra) og slutte 
bryggemaskinen til strømkilden.

4.	 Påfyld bryggemaskinen med tre kander postevand via det 
afskærmede område oven på bryggemaskinen.  Vent ca. to 
minutter mellem hver kande for at lade vandet flyde ind i 
tanken.  Ved den tredje kande nås tankens fulde kapacitet, 
og overskydende vand løber fra sprøjtedysen, ud af tragten 
og ind i dispenseren.

5.	 Når strømmen af vand fra tragten stopper, skal varmelege-
mekontakten på bryggemaskinen sættes i den øvre position 
"ON" (til). Vent ca. 20 min. på, at vandet i tanken varmes op 
til den korrekte temperatur.  På dette tidspunkt vil noget vand 
dryppe fra tragten. Det skyldes ekspansion og bør ikke finde 
sted herefter.

6.	 Fyld en kande postevand på via det afskærmede område oven 
på bryggemaskinen.

7.	 Når vandet ikke længe løber fra tragten, skal du vente på, at vandet i tanken genopvarmes til den korrekte 
temperatur.

8.	 Tøm kanden. Bryggemaskinen er nu klar til brug i overensstemmelse med anvisningerne for kaffebrygning.

	 BEMÆRK:  Kontroltermostaten skal justeres nedad for at kompensere for store højder. Se skemaet.

KAFFEBRYGNING
1.	 Sæt et BUNN®-filter i tragten.

2.	 Påfyld filteret med den friske kaffe, og læg kaffen plant ved at ryste det forsigtigt.

3.	 Skub tragten på tragtskinnerne.

4.	 Placer en tom dispenser under tragten.

5.	 Fyld en kande postevand på via det afskærmede område oven på bryggemaskinen.

6.	 Når brygning er fuldført, smider du blot grums og filter ud.

RENGØRING
1.	 Det anbefales, at du bruger en fugtig klud, der har været skyllet i et mildt, ikke-slibende rengøringsmiddel, 

til rengøring af alle overflader på Bunn-O-Matic-udstyr.

2.	 Kontrollér og rengør sprøjtedysen.  Sprøjtedysens huller skal altid være åbne.

3.	 Fjern sprøjtedysen, og indsæt afkalkningsfjederen (medfølger) helt ind i sprøjtedyserøret.  Når denne er korrekt 
indsat, bør kun omkring 5 cm af fjederen være synlig.  Træk den frem og tilbage fem eller seks gange.

	 BEMÆRK – I områder med hårdt vand kan det være nødvendigt at gøre dette dagligt.  Det hjælper med at 
forebygge kalkproblemer i bryggemaskinen og tager mindre end ét minut.

Brew water temperature is factory set at 205° F (96.1°C)
Areas of high altitude will require lowering this temperature
to prevent boiling. This chart should be used as a guide 
when re-adjusting the brew water temperature.

Altitude

(Feet)
101.0
100.5
100.0
99.5
99.0
98.5
98.0
97.4
96.9
96.4
95.9
95.4
94.9
94.4
93.9
93.4
92.9
92.4
91.9
91.4
90.8
90.3
89.8

200
200
200
200
200
200
200
200
199
198
197
196
195
195
194
193
192
191
190
189
188
187
186

93.3
93.3
93.3
93.3
93.3
93.3
93.3
93.3
92.8
92.2
91.7
91.1
90.6
90.6
90.0
89.4
88.9
88.3
87.8
87.2
86.7
86.1
85.6

213.8
212.9
212.0
211.1
210.2
209.3
208.4
207.4
206.5
205.6
204.7
203.8
202.9
201.9
201.0
200.1
199.2
198.3
197.4
196.5
195.5
194.6
193.7

-1000
-500

0
500

1000
1500
2000
2500
3000
3500
4000
4500
5000
5500
6000
6500
7000
7500
8000
8500
9000
9500

10000

Boiling point
of water

°F            °C

Recommended
water temperature

°F            °C

NOTICE

043023

INDLEDENDE OPSÆTNING
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Der stilles en fejlfindingsvejledning til rådighed, og denne indeholder forslag til sandsynlige årsager 
og løsninger til de hyppigste problemer. Hvis problemet fortsætter efter fejlfindingstrinene, skal du 
kontakte afdelingen for teknisk service hos Bunn-O-Matic.

•	Eftersyn, test og reparation af elektrisk udstyr bør kun foretages af kvalificeret servicepersonale.

•	Alle elektroniske komponenter fungerer ved 120 volt vekselstrøm og lav jævnstrømsspænding på 
polklemmerne. Kortslutning af polklemmerne, eller tilførslen af ekstern strøm kan medføre afbry-
delse af eltavlen.

•	Det er usandsynligt, at de elektroniske kredsløbskort fungerer intermitterende. Funktionssvigt i 
kredsløbskort er almindeligvis permanent. Hvis der er tale om intermitterende funktion, er årsagen 
sandsynligvis en skiftekontakt eller en løs forbindelse ved polklemmen eller et krympestykke.

•	Fjernelse af solenoide kræver, at vandforsyningen til ventilen afbrydes. Der er risiko for skader, hvis 
solenoiderne tilføres strøm i mere end 10 minutter uden vandforsyning.

•	Det anbefales at bruge to skruenøgler ved spænding eller løsning af rørfittings. Dette hjælper med 
at undgå vrid og knæk i rørene.

•	Sørg for, at alle rørforbindelser er forseglede, og at alle elektriske forbindelser er stramme og isolerede.

•	Denne bryggemaskine er konstant opvarmet. Hold væk fra letantændeligt materiale.

ADVARSEL 	– 	 •	 Vær ekstremt forsigtig under servicering af det elektriske udstyr.
		  •	 Afbryd strømmen til bryggemaskinen under eftersyn, medmindre andet er		
			   anført i forbindelse med elektriske test.
		  •	 Følg de anbefalede eftersynsprocedurer
		  •	 Sæt alle beskyttende afskærmninger og sikkerhedsmeddelelser på igen

PROBLEM

Brygningscyklus starter ikke

Vandet er ikke varmt 

SANDSYNLIG ÅRSAG

1. Intet vand  

2. Ingen strøm, eller bryggema-
skinen tilføres forkert spænding

1. Tankvarmerkontakt (VP17 og 
ældre VP17-modeller)

2. Stoptermostat
FORSIGTIG – Stoptermostaten på 
ikke fjernes eller omgås. Brug kun 
reservedel #29329.1000

3. Kontroltermostat

LØSNING

Kontrollér fyldetanken for forhin-
dringer.

Sørg for, at bryggemaskinen er 
koblet fra strømkilden.

Kontrollér, afbrydere eller sikringer.

Se Service – Tankvarmerkontakt til 
testprocedurer. 

Se Service – Stoptermostat til 
testprocedurer.

Se Service – Kontroltermostat til 
testprocedurer. 

043023

FEJLFINDING
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PROBLEM

Vandet er ikke varmt (fortsat)

Svingende drikkevaremængder i 
dispenseren

Sprutten eller overdreven damp

Dryp fra sprøjtedyse

SANDSYNLIG ÅRSAG LØSNING

4. Tankvarmer

1. Hævertsystem

2. Kalkophobning
FORSIGTIG – Tanken og tankens 
komponenter skal afkalkes jævnligt 
afhængigt af lokale vandforhold. 
Overdreven ophobning af minera-
ler på overflader af rustfrit stål kan 
forårsage korroderende reaktioner, 
der kan medføre alvorlige lækager.

1. Kalkophobning
FORSIGTIG – Tanken og tankens 
komponenter skal afkalkes jævnligt 
afhængigt af lokale vandforhold. 
Overdreven ophobning af minera-
ler på overflader af rustfrit stål kan 
forårsage korroderende reaktioner, 
der kan medføre alvorlige lækager.

2. Kontroltermostat

1. Hævertsystem

2. Kalkophobning
FORSIGTIG – Tanken og tankens 
komponenter skal afkalkes jævnligt 
afhængigt af lokale vandforhold. 
Overdreven ophobning af minera-
ler på overflader af rustfrit stål kan 
forårsage korroderende reaktioner, 
der kan medføre alvorlige lækager.

Se Service – Tankvarmer til test-
procedurer.

Bryggemaskinen skal være plan 
eller have forsiden let sænket for 
at kunne aftappes korrekt.

Kontrollér tankenheden for over-
dreven ophobning af kalk. Afkalk 
som påkrævet.

Kontrollér tankenheden for over-
dreven ophobning af kalk. Afkalk 
som påkrævet.

Se Service – Kontroltermostat til 
testprocedurer. 

Bryggemaskinen skal være plan 
eller have forsiden let sænket for 
at kunne aftappes korrekt.

Kontrollér tankenheden for over-
dreven ophobning af kalk. Afkalk 
som påkrævet.

043023

FEJLFINDING (fortsat)
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PROBLEM

Drikkevarerne oversvømmer 
kanden

Tynd drikkevare

Der er tørt kaffegrums i tragten

Bryggemaskinen laver usædvan-
lige lyde.

Drikkevarer har en kølig servering-
stemperatur

SANDSYNLIG ÅRSAG LØSNING

1. Dispenser

1. Filtertype

2. Maling af kaffe

3. Sprøjtedyse

4. Fyldning af tragten

5. Vandtemperatur

1. Fyldning af tragten

1. Tankvarmer

1. Varmelegemeafbryder(e)

2. Varmelegemeelement(er)

Dispenser skal være fuldstændigt 
tom, før en ny brygningscyklus 
startes.

Der skal bruges BUNN-papirfiltre 
for at sikre korrekt ekstraktion.

Der skal bruges fint eller filter-
malet kaffe for at sikre korrekt 
ekstraktion.

Der skal bruges en ren sprøjtedyse 
af rustfrit stål og med seks huller 
for at sikre korrekt ekstraktion.

BUNN-papirfilteret skal være cen-
treret i tragten, og kaffepulveret 
skal lægges plant ved forsigtigt 
at ryste den.

Placer en tom tragt på en tom 
dispenser under sprøjtedysen. 
Start en brygningscyklus, og brug 
et termometer til at kontrollere 
vandtemperaturen direkte under 
sprøjtedysen. Temperaturen bør 
ikke være under 91  °C. Juster 
kontroltermostaten for at øge 
vandtemperaturen. Udskift om 
nødvendigt.

BUNN-papirfilteret skal være cen-
treret i tragten, og kaffepulveret 
skal lægges plant ved forsigtigt 
at ryste den.

Fjern kalk fra tankvarmeren.

Se Service – Varmeafbryderkon-
takt til testprocedurer. 

Se Service – Varmelegemeelement 
til testprocedurer.

043023

FEJLFINDING (fortsat)


